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 اِقْ رَأْ 
Lis ! 

 
 



 
 

القيامة سورة 75.17-91] ] 

نَا جَمْعَهُ وَقُ رْآنهَُ   إِنَّ عَلَي ْ
Son rassemblement (dans ton coeur et sa fixation dans ta mémoire) Nous incombent, ainsi que la façon de le réciter. 

 

 فإَِذَا قَ رَأْناَهُ فاَتَّبِعْ قُ رْآنهَُ 
Quand donc Nous le récitons, suis sa récitation. 

 

نَا بَ يَانهَُ   ثمَُّ إِنَّ عَلَي ْ
À Nous, ensuite incombera son explication. 

 
 
 



 
 Introduction  
 Le cycle menstruel et la gestation 
 Le cycle des saisons 
 Le cercle de proches 
 Le rythme et la lecture 
 Faire le tour de la question 
 Étymologie 

Le verbe et sa conjugaison : 
قَ رَأَ  
أَقْ رَأَ  
تَ قَرَّأَ  

اِسْتَ قْرَأَ  
 



Introduction 

Le mot «  » a été défini comme le Récit des récits, celui qui  َقُ رْآن
regroupe les récits.  
Que peut nous dévoiler le concept  قرأ ? Un cycle ordonné, un  

mécanisme emboîtant des pièces pour les faire interagir ? 
 
Voyons le champ sémantique de ce concept basé sur 3 lettres : 

 

 ق ر ء
 
 



Le cycle menstruel et la gestation 

قَ رَأَتْ    Isolément, ce verbe peut signifier « être prise/pleine », pour une brebis, 
chamelle ou chèvre commençant une période de gestation. 

  « Elle (la chamelle) n’a toujours pas mis bas » signifant que la chamelle est مَلْقُوحا   قَ رَأَتْ  مَا
encore en gestation, le cycle est non-achevé. 

  Menstruation, menstrues. Ce peut être le moment de la fin des   قُ رْء
menstrues ou la période entre deux menstrues. Pluriel : قُ رُوء . et   et أَقْ رَآء أَقْ رُؤ

  Ce terme peut désigner une personne sous le rythme des menstrues et  مُقْرِئ
n’étant pas en période de saignements. 

 . Terme pour désigner une personne dont les menstrues sont attendues  مُقَرَّأَة
Voir la forme II du verbe. 

  une fille est gardé le temps de voir arriver les menstrues, de manière à جاريِةَ   قُ رْأَتْ 
attester qu’elle n’est pas enceinte. 



Le cycle des saisons 

الِّريحِ  C’est le »   قاَرِئِ  وَقْتُ  هذَا .«  « Le vent (de saison) est venu en son temps هَاقَرْئِ لِ  الرِّيحُ  هَبَّتِ 
vent de saison », vent qui arrive en son temps. 

 
Le cercle de proches 

  « Je me suis rapproché de ma famille ». Dans ce sens, ce verbe peut أَهْلِي مِنْ  رَأْتُ ق ْ أَ 
signifier « revenir d’un voyage », retrouver les siens. 

 الشَّئَ قَ رَأَ 
 « Il collecta ensemble la chose », partie par partie, ou portion par portion 

[C’est le sens communément admis]. D’après certains savants,   قُ رْآن serait   
un nom d’action, désignant « la collecte ». 

 

 



Le rythme et la lecture 

  Ce terme peut signifier les divers modes, styles, métriques ou tailles de الشِّعْرِ  أَقْ رَآءُ 
versets ou poêmes. 

 .«  « Il l’a lu» [le livre], ou « Il l’a récité هُ اقترأ

وجلّ ّعزّ   Les Paroles d’Allah الق  ُ رآن   , les propos ou versets révélés par Allah تعالى  à 
Son messager Muhammad وسل مّعليهّاللهّصل ى  et formant le Livre. 

  Signifiant [étymologiquement, d’après certains] « J’ai prononcé à haute voix le (les القُرآنَ  قَ رَأْتُ 
mots du) Qur’an par le fait de combinaisons [ou d’une manière ininterrompue] ». 

ق ِ راءات . :  Une lecture. L’acte de lire quelque chose.  Pluriel قِرَاءَة  

قَ رَّاؤُونَ  . :  Terme désignant un bon lecteur du Noble Qur’an.  Pluriel قَ رَّاء  

قَ رَّاؤُونَ  . :  Désigne un lecteur dévot du Noble Qur’an.  Pluriel مُتَ قَرِّئ  



ق  ُ رَّاء :  Un lecteur. Pluriel :   et . Une lectrice ق  َ  ارئ   قارئون . Pl. :  ِقارئة   et . قارئ ِ ات ق ِ راءات

 . Personne qui lit et enseigne la lecture du Noble Qur’an مُقْرِئ

 
Faire le tour de la question 

 . « Il examina scrupuleusement la question ». Voir la forme X du verbe الّأشْيآءَ  اِسْتَ قْرَأَ 

 
Étymologie 

Si nous regardons maintenant le sens de chaque lettre contenue dans le verbe ق  ر أ : 

 Arrêter ء Ordonner ر Tenir ferme ق

Le sens d’éléments [ق] mis conjointement en ordre [ر]ّ et distincts [ء].ّ Semble être évoqué le 
crantage qui permet à différents éléments de fonctionner ensemble. 
 

 والله أعلم



 
 
 
 

قَ رَأَ  
Lire 

 فِعْل  مُتَ عَد  
Verbe transitif à la forme I 



Conjugaison   ُالمُتَكَلِّم أنا نَحْن 

 Féminin    Masculin   َماض   أَقْ رَأْتُ  أَقْ رَأْنا 

 مُضَارعِ أَقْ رَأُ  أُ قْرَ ن َ  المُخَاطَب أنتَ  أنتُمَا أنتُم  أنتِ  أنتُمَا أنتُنَّ 

    ماض   قَ رَأْتَ  قَ رَأْتُمَا قَ رَأْتُم  قَ رَأْتِ  قَ رَأْتُمَا قَ رَأْتُنَّ 

    مُضَارعِ تَ قْرَأُ  تَ قْرَآنِ  تَ قْرَؤُونَ   تَ قْرَئيِنَ  تَ قْرَآنِ  تَ قْرَأْنَ 
           
    أَمْر اِقْ رَأْ  اِقْ رَآ اِقْ رَؤُوا  اِقْ رَئِي اِقْ رَآ اِقْ رَأْنَ 
           
    الغائِب هُوَ  هُما هُمْ   هِيَ  هُما هُنَّ 

    ماض   قَ رَأَ  قَ رَآ قَ رَؤُوا  قَ رَأَتْ  قَ رَأَتَا قَ رَأْنَ 

    مُضَارعِ يَ قْرَأُ  يَ قْرَآنِ  يَ قْرَؤُونَ   تَ قْرَأُ  تَ قْرَآنِ  يَ قْرَأْنَ 
 
 



 
 

 أَقْ رَأَ 
Demander à lire 

 فِعْل  مُتَ عَد  
Verbe transitif 

Forme IV : être initiateur (être la cause d’une action) 



Conjugaison   ُالمُتَكَلِّم أنا نَحْن 

 Féminin    Masculin   َماض   أَقْ رَأْتُ  أَقْ رَأْنا 

 مُضَارعِ أقُْرِئُ  نُ قْرِئُ  المُخَاطَب أنتَ  أنتُمَا أنتُم  أنتِ  أنتُمَا أنتُنَّ 

    ماض   أَقْ رَأْتَ  أَقْ رَأْتُمَا أَقْ رَأْتُم  أَقْ رَأْتِ  أَقْ رَأْتُمَا أَقْ رَأْتُنَّ 

    مُضَارعِ تَ قْرَأُ  تَ قْرَآنِ  تَ قْرَؤُونَ   تَ قْرَئيِنَ  تَ قْرَآنِ  تَ قْرَأْنَ 
           
    أَمْر أَقْرِئْ  أَقْرئَِا أَقْرئُِوا  أَقْرئِِي أَقْرئَِا أَقْرئِْنَ 
           
    الغائِب هُوَ  هُما هُمْ   هِيَ  هُما هُنَّ 

    ماض   أَقْ رَأَ  أَقْ رَآ أَقْ رَؤُوا  أَقْ رَأَتْ  أَقْ رَأَتَا أَقْ رَأْنَ 

    مُضَارعِ يُ قْرِئُ  يُ قْرئِاَنِ  يُ قْرئُِونَ   تُ قْرِئُ  تُ قْرئِاَنِ  يُ قْرئِْنَ 
 



 
 

 تَ قَرَّأَ 
Être dévot dans la lecture du Qur’an 

 لازمِ   فِعْل  
Verbe intransitif  

Forme V : réflexif et factitif (faire à soi-même -intensément-). 



 Conjugaison  المُتَكَلِّم أنا نَحْنُ  

 Féminin    Masculin   َماض   تَ قَرَّأْتُ  تَ قَرَّأْنا 

 مُضَارعِ أَتَ قَرَّأُ  نَ تَ قَرَّأُ  المُخَاطَب أنتَ  أنتُمَا أنتُم  أنتِ  أنتُمَا أنتُنَّ 

    ماض   تَ قَرَّأْتَ  تَ قَرَّأْتُمَا تَ قَرَّأْتُم  تَ قَرَّأْتِ  تَ قَرَّأْتُمَا تَ قَرَّأْتُنَّ 

    مُضَارعِ تَ تَ قَرَّأُ  تَ تَ قَرَّآنِ  تَ تَ قَرَّؤُونَ   تَ تَ قَرَّئيِنَ  تَ تَ قَرَّآنِ  تَ تَ قَرَّأْنَ 
           
    أَمْر تَ قَرَّأْ  تَ قَرَّآ تَ قَرَّؤُوا  تَ قَرَّئِي تَ قَرَّآ تَ قَرَّأْنَ 
           
    الغائِب هُوَ  هُما هُمْ   هِيَ  هُما هُنَّ 

    ماض   تَ قَرَّأَ  تَ قَرَّآ تَ قَرَّؤُوا  تَ قَرَّأَتْ  تَ قَرَّأَتَا تَ قَرَّأْنَ 

    مُضَارعِ يَ تَ قَرَّأُ  يَ تَ قَرَّآنِ  يَ تَ قَرَّؤُونَ   تَ تَ قَرَّأُ  تَ تَ قَرَّآنِ  يَ تَ قَرَّأْنَ 
 



 
 

 اِسْتَ قْرَأَ 
  Enquêter, examiner, induire

Verbe transitif  
 فِعْل  مُتَ عَد  

Forme X : recherche de l’effet du verbe, en progrès. 



 Conjugaison  المُتَكَلِّم أنا نَحْنُ  

 Féminin    Masculin   َماض   اِسْتَ قْرَأْتُ  اِسْتَ قْرَأْنا 

 مُضَارعِ أَسْتَ قْرِئُ  نَسْتَ قْرِئُ  المُخَاطَب أنتَ  أنتُمَا أنتُم  أنتِ  أنتُمَا أنتُنَّ 

    ماض   اِسْتَ قْرَأْتَ  اِسْتَ قْرَأْتُمَا اِسْتَ قْرَأْتُم  اِسْتَ قْرَأْتِ  اِسْتَ قْرَأْتُمَا اِسْتَ قْرَأْتُنَّ 

    مُضَارعِ تَسْتَ قْرِئُ  تَسْتَ قْرئِاَنِ  تَسْتَ قْرئُِونَ   تَسْتَ قْرئِيِنَ  تَسْتَ قْرئِاَنِ  تَسْتَ قْرئِْنَ 
           

    أَمْر اِسْتَ قْرِئْ  اِسْتَ قْرئَِا اِسْتَ قْرئُِوا  اِسْتَ قْرئِِي اِسْتَ قْرئَِا اِسْتَ قْرئِْنَ 
           
    الغائِب هُوَ  هُما هُمْ   هِيَ  هُما هُنَّ 

    ماض   اِسْتَ قْرَأَ  اِسْتَ قْرَآ اِسْتَ قْرَؤُوا  اِسْتَ قْرَأَتْ  اِسْتَ قْرَأَتَا اِسْتَ قْرَأْنَ 

    مُضَارعِ يَسْتَ قْرِئُ  يَسْتَ قْرئِاَنِ  يَسْتَ قْرئُِونَ   تَ تَ قَرَّأُ  تَسْتَ قْرئِاَنِ  يَسْتَ قْرئِْنَ 
 


